
No. 33696

ISRAEL
and 

SLOVAKIA

Agreement on cooperation in the field of veterinary medicine. 
Signed at Jerusalem on 29 April 1996

Authentic texts: Hebrew, Slovak and English. 
Registered by Israel on 14 April 1997.

ISRAËL
et 

SLOVAQUIE

Accord de coopération dans le domaine de la médecine 
vétérinaire. Signé à Jérusalem le 29 avril 1996

Textes authentiques : hébreu, slovaque et anglais. 
Enregistré par Israël le 14 avril 1997.

Vol. 1971, 1-33696



300 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1997

10

nmnNn
u) i «'7 IN nonn 1? IISD ni 

ipirï? on 11 Nim .oMuipnnn triisn 
IK moj^N mis 1? nmiupn n

igpin iiNi 1 IDD nns 1? .DMUI tunn 7U) ngiiJiT? ipina n'n' ni 
DMU)i?nnn DMisn THN ON «"?« ,nn« 73 DMUJ oinn 7U) nigoii 

nujnn ngipnn oin •'jg'? D^UITIJI niu-ui mng 1? ,3nD3 iinn

,1996 -3
01 '3 D 1 711) IT'3 nil)!)) 

Ol 1 NIHU)

noun UMD' ,nuung i
nigiu3 ,"npn ' 
mpn3 .niiui

, /

rïjuinn ou)3 7NHU 1 01113

Vol. 1971, 1-33696



1997 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 301

munn nnru);i untriu ^u m H IDMV irimnn m^ionn ni'iunn 
.mm nigpiniu rmnni rnpjvn nT?nn 'jgn D'^n ^un 7U rmn"?

ipnnn oinnj n^iug ignio 1 n'-itupnnn DMTSH
! -"'u n 1 'il 'TOI in

i n) i TOi minant iT'D 1 )! uT'n i gi'7'i n -

1 ^) 1 !»! ipnn Mnm •'U'ioi iinj'-N'? nnnun ra n^iug

;i[?nn nniui D^nnin ït» un 1 ?

/D'THN 0 11 1]'TD1 0^10131 D^UlSjîn TU MP3 1

ni)i?n oïDiai D'Mj'nonn OTii-rujn im^N 1? unn UT'n '

in 11 ? 1 o i iiui7nnn DMTSO ïu) niMDnnn m^nj^iniin ni'iunn 
.ni DDDH '"u D'DiDnn roiua Tin'tu "JIB DM > '1 )i)? rima

8 VDO

DMT3H l'3
minn N 1? 1? nuu 11 j

.3iun iT?n nu-'D] niNSin intr n>iœn isn jD^ 
mon? niuimn nnnNn niNsinn 'JD n« , 'nn O'-DD ?u jinn 1 mwnn

.nusinn ninœn

DMISH pn mmnn 1? D^IBJU IUIN nui 
ninn "7m o'D3 7u non ' ' .imii) 111?! D^onn 7iu inining?

Vol. 1971, 1-33696



302 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1997

~?w 'iJ'itmn .3

mp'gn tnurg 1? D^TTH 
':i <7 0-919311 rro'ngi n^

"?u 1TT30 1 DMiiipnnn

'TOI

DMTSH "jui niDnmnn nviunn .1

nTïnn "?uj IOTISHND msngnn 73 "?u vn n7 ir IDMT .N 
Nnj oiE-n ï\u nT?nnn ni? ?ui 'N nn'una niniunn n-"n 
rD'i^nn , D'urjn on 1 9 , (D^n '"7153 niwiu? 'ni^un 

^ oip-'n ,ii)jg)ui o^nn •'îua •?!!) onaonni 
nn i-?a7 lopntu

iv TT?nnn UJHD mn-ii nunn musnn3 u nu ir imir . 
.no 1 "7l» nnn n'nn

THN •?(!) ISTN noiD3 nu^gin (N) i p"on mariNnn nïnn ON .2 
.mun "7UI D'ni uiD ïv nnNn is 1? nm 1 n^nnn isn

man"? T'n UMin THN ntupnn is ~?u) nMDinn n^j^ionn niunn .3
nip'gn 'USON •?» inwn itiipnnn isn •?«) nMDTnn mi-nonn 

ON , (N) i '-03 miDMNnn nonnn --jgn D^n i '7U3 ?!) iJn 1? nin îu
jMn îw nsi« nou)3 niu^ain iinND nT7nn

ig^n^ DMiupnnn DMISH MUJ 7iu niMDinn nvn] i noi in ni'iunn .4 
'N nin i un3 niniunn n^n i '?u3 nT?nn 1313 •'iimr unn mo 191N3 

•7111 nT?nnn np ~7\a -3 nn i tuT3 nMtn nn3)iu o^n i '?i)3 nT?nn3i
.D^n •''7U3

•!) mpM3 U15--3 
'? uji)3 w 
n nn in D

.

DMISH

1 o'iuipnnn DMisn , 'naun DDonn 'g"? .5 
isn ?ui inoi«3 N3-ii nn isn Vui DMI-'HDI 
MO 11113 o'sx^nn pou T33 DM^j^nn 

'nn niin3 D

H? IT

nvmnn ni MJ^IDI in nmunn .6 
o^Tinonn D-N)nn 1313 VT'D

O^H ''71J3 11TD1 'HH in

Vol. 1971, 1-33696



1997 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 303

[HEBREW TEXT — TEXTE HÉBREU] 

mon

ru MÛ rïpiunn

rrpm'jon rpp"7:nsin 

n > "i) i TBiin HNisin Dinna n^iua nirru)

DMixrr pn 1? ,jrpj]T7on np^iain m 'in

oinna Minn n'jiugn qin^m ns 3 i mn'7i pin"? na^oin "•» nVnnn 
IN nipjTn nT?nn nuis nij^on n« unn 1? mona iri: 'irmn 

min 1? D^IIBU ••nn in D^N^TJ N? trTSirn 
IDI ,ni)Mnn 'nia ïui n'

n"?ujnn niMn nîuinrj po DDDO 
nwigin oinnj rr?iiig qin-'iu

nT?nn mMn 
in D7J •'inim 

••nirrr "701 
liini ••nn in D'isin

iT?iug ignur 
iiiuni NTS'11 . 

D^MIDUH o^sgn IDI .o'^n Pu^ inni 
Nia 11 Mgn niMnn "?u rmnzii ,0'^

n n iu)pnnn D

mrrgi

mn'unnn m 1 n) i nrnn nviiinn ni

ntunauj nipnn D'ii'iniin D'mT'tiin .« 
njMn "?ID

Vol. 1971, 1-33696



304 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1997

[SLOVAK TEXT — TEXTE SLOVAQUE]

DOHODA MEDZI VLÂDOU STÂTU IZRAEL A VLÂDOU SLOVEN- 
SKEJ REPUBLIKY O SPOLUPRÂCI V OBLASTI VETERINÂR- 
NEJ MEDICÎNY

Vlâda Stâtu Izrael a vlâda Slovenskej republiky, d'alej len " zmluvné strany",

vedené prianim rozsirif a prehibit" vzâjomnû spoluprâcu v oblasti veteririârncj 
mediciny s ciel'om prevencie nebezpecenstva, ktoré predstavujû infekcné a iné 
choroby zvierat, zdravotne zâvadné zivocisne produkty pré nârodné hospodârstvo a 
obyvaterov oboch stàtov a

zelajûc si uzatvorif Dohodu medzi vlâdou Stâtu I/raael vlàdou Slovenskej 
republiky o spolupràci v oblasti veterinârnej mediciny

sa dohodli takto

Clânok 1

Zmluvné strany budû spolupracovat' pri ochrane svojich stâtnych ùzemi 
pred zavlecenim nâkazlivych ochoreni pri N^oze, dovoze a tranzite zvierat, suro^n

vyrobkov iivociiSneho pôvodu, knniv ako aj prcdmetov, ktoré môzu byt' nositel'mi 
pôvodcov nâkazlivych ochoreni zvierat a pri oclirane svojho stâîneho iLzemia pred

ovozom zdravotne zâvadnych ziYpcisnych produktov a krmiv.

Clânok2 

Prislusn>Tiii orgânmi zmluvnych strân pré potreby tejto dohody su :

a) Vetcrinârna slu/ha Ministcrstva pol'iiohospoclârsrva a rozvoja vidieka Stâtu Izrael

b) Slâtna veterinâma spràva Slovenskej republiky
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Clânok3

Zmluvné slrany dohodnû spolocné opatrenia na zjednodusenie vykonâvania 
veterinârnycli podmienok pré dovoz, vyvoz a prevoz zvierat a tovaru podliehajûceho 
liranicnej veterinâniej kontrole. K. vypracovaniu spolocnych opatrerji bude pouzitâ 
legislativa EU a zâsady vyplyvajûce z Medzinârodného dohovoru o zladeni 
hranicnych kontrol tovaru, podpisaného v Èeneve dna 12. oktôbra 1982.

Clânok 4 

/!/ Prislusné veterinâme orgâny zmluvnych strân

a) sa budû okarnzire infonnovat' o vyskyte nâkazlivych ocboreni zvierat na ûzemi 
ich iîtâtov podl'a Zoznamu "A" O.I.E., o druhoch a poctoch cliorych zvierat. niieste 
vyskyru, spôsobe stanovenia diagnôzj' a o opatreniach zavedenych k prekonâvaniu 
tychto ochoreni.

121 Ked' sa na ùzemi stâtu jednej zo zmluvnych strân vyskytne niektorâ z cliorôb 
uvedenâ v odstavci 1 pism. a), tâto zinluvnâ stvana oznâmi druhej zmluvnej strane 
druh alebo ryp pôvodcov chorôb.

/3/ Prislusny veterinârny organ jednej zmluvnej strany bude okainzite infonnovat' 
prislusny veterinârny organ druhej zmluvnej strany o prijatych ochrannych 
opatreniacb, ktoré vykonal pré ochranu zvierat pred cborobami uvedenymi v odstavci 1 
pism. a) pokial' sa tieto nâkazy \7skytli na ûzemi susedného stâtu.

/4/ Prislusné veterinâme orgâny zmluvnych strân si budû pravidelne vymienat' 
mesacné informâcie o nâkazâch zvierat \ypracovanych podl'a zoznamu "A" a "B" 
O.I.E.

151 Podl'a dobody zmluvné sti'any 'umoznia prislusné veterinârnym orgânom 
kontrolu hygienickych podmienok v zâvodoch, ktoré exporrujû produkciu 
zivocisneho pôvodu do stâtu druhej zmluvnej strany

/6/ Prislusné veterinâme orgâny si budû vzâjomne vymienat' podmicnky dovozu 
zivych z^vierat, produktov zi\'ocisnej vyroby a knni'v (certifikâty), budû sa infonnovat' 
o ich zmenâch a doplnkoch.
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CldnokS

Prislusné veterinârne orgâny zmluvnych strân sa budû vzâjomne informovat1 o 
vyuzivani novych metôd pri ochrane zvierat pred nâkazlivymi inymi hromadnymi 
ochoreniami.

ClânoU 6

Zmluvné strany budû spolupracovat na l'iseku veterinànieho vyskumu a 
eterinârnej stnrostlivosli prostrcdnictvom:

- vymeny poznntkov a skûsenosti z postgradualneho vzdelavania

- spolupràcu medzi diagnostickymi laboratômyini a vedecko- vyskumnymi 
pracoviskami

- stûdijnych pobytov odbomych a vedeckych pracovnikov

- vymenu odbomych casopisov a inych publikâcii z oblasli veterinàrncj mediciny

- vzàjomného informovania sa o organizacnej sti~ukture veterinâniych sprâv 
oboch stâtov ako aj o prâwych predpisoch a instrukciâch.

Clânok?

Prislusné veterinârne orgâny zmluvnych strân budû v otâziach rykajùcich sa 
spoluprâce podl'a tejto dohody v priamom styku.

Clnnok 8

/!/ Vymena informâcii. odbomych casopisov a publikâcii medzi zmluvnymi 
stranami bude bezplatnâ.
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121 Pri vynicne oclboniikov vysiclajûca zmluvnà strana hradi nâklndy nn ccslu 
tnm a spiif. Prijimajùca strana nn zàklade reciprocity hradi vselky oslntné nâklady.

Clânok9

Spomé otâzky, ktoré môzu vzniknût' niedzi zmluvnymi stranami pri vyklade a 
realizovani tejto dohody budû riesené po vzâjomnom dohovore.

CInnoklO

Tâto Dohoda nadobudne plarnost' 30 dni po vzâjomnej vymene diplomatickych 
nôt o splneni vsetkych poziadaviek k vykonu plnenia Dohody danymi prâ\Tiymi 
predpismi stâtov obocli zmluviiycli strân.

Dolioda sa uzaU'àra na dobu pialich rokov a bude sa automaticky predliovaf vzdy 
na d'alsie pât'rocné obdobia, ak ani jedna zo zmluvnych strân neoznâmi pisomne 
druhej zmluvnej strane svoj ûmysel' skoncit' jej platnosf najneskôr 6 mesiacov pred 
uplynurim doby platnosti Dohody.

Dané v Ji'Ui /A u'-77> •: - dna ^y' iï/Ui <t'^ 1996 co zodpovedâ k 
JV- J~'3'C<,\J roku 5756 v dvoch originàloch v hebrejskom, slovenskom a 

anglickom jazyku. V pripade sporov je anglicky text povazovany za rozhodujûci.

Za vlâdu Stâtu Za vlâdu Slovenskej 
Izrael: republiky:
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